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اِلا و عاِمتس 1.1 ارِقال

Les 1 - Welkom in mijn huis

رس 1 - مَرحَبًا في بَيتي الدَّ

 Er zijn geen oefeningen bij paragraaf 1.3 van het tekstboek.

Luisteren en lezen راةء	 عماِ والِق سِلات ا 	1.1	
مرين 1 التَّ 	1 	

وَر وأَجِب عَن الأسَئِلة.  أَينَ يوسُف؟ اُنظُر إلى الصُّ 		
Waar is Youssef? Bekijk de plaatjes en beantwoord de vragen. 

2 هَل يوسُف في غُرفة الَمعيشة؟ 1 هَل يوسُف في الَمطبَخ؟

�لا، هُوَ في الحَديقة.

4 أَينَ يوسُف؟3 هَل يوسُف في الحَمّم؟

��
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الدرس 1 - مرحبا في بيتي

6 هَل يوسُف في الجَراج؟5 هَل يوسُف في غُرفة النَّوم؟

��

مرين 2 التَّ 	2 	

اُرسُم. 		
Teken de plattegrond van je eigen huis en schrijf de namen van 

de ruimtes er in het Arabisch bij.
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التَّمرين 3  	3 	

اِستَمِع إلى الجُمَل. 		
Simon gaat op bezoek bij zijn vriend Khaled. 

Luister naar de zinnen en herhaal ze.

التَّمرين 4 	4 	
سيمون يَزور صَديقهُ خالِد. 		  

اِستَمِع واكتُب.
Simon gaat op bezoek bij zijn vriend Khaled. Luister en schrijf de zinnen die 

je hoort op.

� 	١
� 	٢
� 	٣
� 	٤
� 	٥

1.1 اسلاتعما والقراةء
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الدرس 1 - مرحبا في بيتي

التَّمرين 5 	5 	
Omar schrijft een e-mail aan zijn vriend Kariem.

اِقرَأ الإيميل وأَجِب عَن الأسَئِلة. 		
Lees de e-mail en beantwoord de vragen.

� مَن يَكتُب الإيميل؟ 1
� ما عَمَلهُ؟ 2
� أَينَ يَسكُن الآن؟ 3
� أَينَ بَيتهُ؟ 4
� هَل بَيتهُ كَبير أَو صَغير؟ 5
� مَن يَسكُن بِجانِب بَيته؟ 6

New message

To

Subject

عَزيزي كَريم،
أَكتُب لَك هٰذا الإيميل مِن القاهِرة. أَدرُس في الجامِعة الَأمريكيّة بِالقاهِرة. 

أَسكُن الآن في بَيت جَديد في شارِع الهَرَم في حَيّ اِسمه "الجيزة". بَيتي 
صَغير ولٰكِن جَميل. أَسكُن لِوَحدي هُناكَ. فيهِ مَطبَخ وغُرفة النَّوم وغُرفة 

الَمعيشة والحَمّم. بِجانِب بَيتي يَسكُن طالِب آخَر اسمهُ عَلي.
وأنتَ؟ كَيفَ حالك؟ أَينَ تَسكُن الآن؟ وأَينَ تَعمَل؟

قاء. لامة وإلى اللِّ مَعَ السَّ
عُمَر

سَلام مِن القاهِرة
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مرين 6 التَّ 	6 	

اُكتُب الكَلِمات. 		
Schrijf de namen van de huisraad onder de plaatjes. Je vindt de woorden 

in tekst D in het tekstboek.

� � �

� � �

� � �

� � �

1.1 اسلاتعما والقراةء
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الدرس 1 - مرحبا في بيتي

Grammatica القَواعِد	 	1.2	
مرين 7 التَّ 	7 	

تَرجِم إلى العَرَبِيّة. أ	 	
Vertaal de zinnen in het Arabisch. Onderstreep eerst de woorden die 

je moet vertalen.

1 De kat zit voor de deur. القِطّة أَمامَ الباب. 1
2 Het boek ligt op de kast. � 2

3 De stoel staat naast de tafel. � 3

4 Het kussen ligt op het bed. � 4

5 De koelkast staat in de keuken. � 5

6 De student is in de tuin. � 6
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اُكتُب. ب	 	
Schrijf zelf vijf Arabische naamwoordelijke zinnen en schrijf 

de Nederlandse vertaling erbij.

1 � � 1

2 � � 2

3 � � 3

4 � � 4

5 � � 5

مرين 8 التَّ 	8 	

a	 Vervang de wortelletters ك - ت - ب in de vier woorden uit 1.2 B in 

het tekstboek door de wortel ل - ع - ب en schrijf deze woorden op 

in de tabel. De wortel heeft te maken met ‘spelen’.

b	 Schrijf op wat de nieuwe woorden zouden kunnen betekenen.

c	 Schrijf de patronen van deze woorden op door de wortelletters 

te vervangen door ف - ع - ل.

كاتِب مَكتوب مَكتَب كَتَبَ

لَعِبَ a

hij speelde b

فَعِلَ c

1.2 القواعد
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الدرس 1 - مرحبا في بيتي

مرين 9 التَّ 	9 	

أَكمِل الجَدوَل. 		
Maak de tabel af door de volgende meervouden in de juiste categorie van 

patroon van het gebroken meervoud te zetten.

غُرفة \ غُرَف  kamer دَرس \ دُروس les

وِسادة \ وَسائِد kussen جُملة \ جُمَل zin

صورة \ صُوَر plaatje بَيت \ بُيوت huis

وَلَد \ أَولاد jongen صاحِب \ أَصحاب vriend

بَنك \ بُنوك bank (geld) خِزانة \ خَزائِن kast

باب \ أَبواب deur أُسرة \ أُسَ familie

سِتارة \ سَتائِر gordijn مَلِك \ مُلوك koning

خَبَ \ أَخبار nieuws فُرن \ أَفران oven

دَولة \ دُوَل land قَلَم \ أَقلام pen

فَعائِل أَفعال فُعَل فُعول

سَتائِر أَقلام غُرَف بُيوت
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مرين 10 التَّ 	10 	

أَكمِل الجَدوَل. 		
Maak de tabel af met de meervouden uit de leer-woordenlijst van les 1 en 

schrijf deze in de juiste categorie.

anders مَفاعيل فَعائِل فُعَل فُعول أَفعال

خَزائِن غُرَف بُيوت أَولاد

1.2 القواعد
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الدرس 1 - مرحبا في بيتي

مرين 11 التَّ 	11 	

اُكتُب. 		
Beschrijf in het Arabisch wat je in het plaatje ziet. Let op de verschillende 

manieren van tellen met de getallen 1, 2 (tweevoud) en 3 en hoger.

         

���

     

���

مرين 12 التَّ 	12 	

شاهِد واكتُب. 		
Bekijk het plaatje bij oefening 11 in het tekstboek en schrijf zo veel 

mogelijk dingen op met het aantal erbij.

في الصّورة ساعة واحِدة. 1
� 2
� 3
� 4
� 5

� 6
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Verdieping أَنشِطة التَّعميق	 	1.4	
مرين 13 التَّ 	13 	

Bekijk de verschillende categorieën meubelen bij IKEA in Saudi‑Arabië. 
Schrijf de meervouden op die je herkent en vervolgens het bijbehorende 

enkelvoud.

فِئات مُختارة - أثَاث وإكسِسوارات

 

كَنَبات وكَراسيّ 
بذِِراعين خزَائنِ ذات أدَراج دَواليب المَلابسِ أسَِرةّ

 

وَسائدِ مَصابيح طاوُلات ومَكاتبِ

�

�

�

�

�

�

�

1.4 أنشطة التعميق
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الدرس 1 - مرحبا في بيتي

التَّمرين 14 	14 	

اِستَمِع واكتُب. 		
Luister en schrijf de ontbrekende letters.

ش - ج - س - ص - ز - ط

هٰذِهِ ___ـورة غُرفَتي. في وَسَـ____ الغُرفة هُناكَ _َ__ـرير.
ير هُناكَ _ُ__ـبّاك. وفَوقَ السَّ

_ـرير هُناكَ خِـ___انة _َ__ـغيرة ومِـ___ـباح.  بِـ___ـانِب الـ__َّ
_ـغيرة هُناكَ ___ـورَتان. فَوقَ الخِـ___انة الـ__َّ

_ـبّاك هُناكَ كُر___ـيّ وطاوُلة. عَلى يَـ____ـار الـ__ُّ
خَلفَ الكُر___ـيّ هُناكَ خِـ___انة كَبيرة.

_ـرير هُناكَ _َ__ـجّادة كَبيرة. بَيَن الـطّاوُلة والـ__َّ

مرين 15 التَّ 	15 	

Maria heeft vijf fouten in haar taalportfolio gemaakt. Help haar deze te 

verbeteren.

أَهلً وسَهلً في بَيتي!
 في بَيتي غُرفه واحِد.

 عِندي أَريكة واحِد وكُرسيّان.
 في مَطبَخي هُناكَ طاوُلة وأَربَعة كُرسّي.

 لَيسَ عِندي حَديقة.
 هُناكَ في بَيتي أَيضًا قِطّة صَغيرة، اِسمه تاكسي.

قاء! إلى اللِّ
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Woorden en zinnen ماِت والجُمَل	 الكَل 	1.5	
مرين 16 التَّ 	16 	

أَكمِل الجَدوَل واكتُب. أ	 	
Maak de tabel af en schrijf huisraad op die je gewoonlijk in de verschillende 

kamers van een huis vindt. Gebruik een (online) woordenboek.

غُرفة النَّوم الَمطبَخ الحَمّم الصّالون

ا. اُكتُب نَصًّ ب	 	
Schrijf een korte tekst over de huisraad die je gewoonlijk in de verschillende 

kamers van een huis vindt.

في الَمطبَخ هُناكَ طاوُلة وخِزانة ومِصباح.
�

�

�

�

1.5 الكلمات والجمل
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الدرس 1 - مرحبا في بيتي

مرين 17 التَّ 	17 	

أَينَ القِرد؟ أَينَ الجَمَل؟ اُكتُب. 		
Waar is het aapje? Waar is de kameel? Schrijf het juiste voorzetsel onder 

de plaatjes.

جَرة القِرد ______ الشَّ الجَمَل ______ 
ندوق الصُّ جَرة القِرد أَمامَ الشَّ

الجَمَل ______ 
ندوقَين الصُّ

ندوق  الجَمَل بِجانِب الصُّ
عَلى الـ ______

ندوق  الجَمَل بِجانِب الصُّ
عَلى الـ ______

الجَمَل ______ 
ندوق الصُّ جَرة القِرد ______ الشَّ ندوق الجَمَل فَوقَ الصُّ
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مرين 18 التَّ 	18 	

اِبحَث عَن الكَلِمات. 		
Zoek woorden bij het thema ‛huis’ die je mist en schrijf ze in de woordenlijst. 

العَرَبِيّة Nederlands

1.5 الكلمات والجمل
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2.1 ارقوال عامتسالا

الدّرس 2 - في المدينة 

اسلاتعما والقراةء 	2.1	
التّمرين 1 	1 	

استمع واكتب.  		
Luister en schrijf de namen van de Arabische hoofdsteden.

� 6 � 1

� 7 � 2

� 8 � 3

� 9 � 4

� 10 � 5

التّمرين 2 	2 	

أَجِب عَن الأسَئِلة. 		
Kijk naar de plattegrond bij 2.1 B in het tekstboek. Gebruik 

de windrichtingen in je antwoord.

الُمستَشفى في شَمال المدينة. أين الُمستَشفى؟ 1

� أين السّوق؟ 2

� أين الكَنيسة؟ 3

� أين الَمدرَسة؟ 4

� أين الَمطعَم؟ 5



رّس الداالدّرس 2 - ف
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التّمرين 3 	3 	
Gebruik de plattegrond bij 2.1 B in het tekstboek.

a	 Iemand wil van   naar البَلَديّة. Maak de aanwijzingen af.

.  اِمشي �

بَعدَ ذٰلِكَ خُذ          شارِع عَلى          .
وتَجِد البَلَديّة في        الشّارِع، أمَامَ         .

b	 Iemand wil van البَلَديّة naar البَنك. Maak de aanwijzingen af.

.  اِمشي �

بَعدَ ذٰلِكَ خُذ         شارِع عَلى           .

وتَجِد البَنك في         ، أمَامَ           .

التّمرين 4 	4 	
Peter bestelt in Marrakesh een taxi om naar zijn hotel te gaan.

استمع إلى الحِوار وأَجِب عَن الأسَئِلة بِالهولنديّة أَو العَرَبيّة. 		

Wat is de naam van het hotel? ما اسم الفُندُق؟ 1

�

Het hotel is dicht bij … الفُندُق قَريب مِن … 2

�

Hoeveel kost de reis?  فَر؟ بِكَم السَّ 3

�




